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     Le matin, nous avons visité la Ballinstadt à Hambourg. C'était un musée des émigrés, nous 

avions un questionnaire à remplir et nous devions choisir un mannequin pour nous aider à remplir le  

questionnaire. Puis l'après-midi, nous avons été à Hambourg et certains ont fait du shopping. Nous 

sommes rentrés à 15h30 environ, ma correspondante est allée à son cours de trompette et je l'ai 

attendu avec une de ses amies. Après son cours, nous sommes allées toutes les trois à Ahrensburg, 

après une bonne glace nous sommes allées dans les magasins pour rigoler parce qu'il y avait 

beaucoup de vêtements ridicules. Le soir c'était la soirée franco-allemande et il y avait un orage 

mais nous sommes arrivées avant que l'orage ne commence. Mais quelques uns n'ont pas eu de 

chance.  Il y avait un très bon buffet et une bonne ambiance. Finalement, il y avait une discothèque 

où nous avons dansé jusqu'à 10 heures.  

 

        Claire Robert; Sophie Gräfnitz 

 

 

Morgens haben wir Ballinstadt in Hamburg besucht. Das ist ein Auswanderermusum, es gab einen 

Fragebogen; den wir ausfüllen mussten und wir haben eine menschenförmige Medienanlage des 

Museums ausgesucht, um uns dabei zu helfen. Später am Nachmittag waren wir wieder in Hamburg 

und ein paar Leute sind shoppen gegangen. 

Um ungefähr 15.30 Uhr sind wir nach Ahrensburg zurückgekehrt. Meine Corres hatte 

Trompetenunterricht und ich habe zusammen mit einer ihrer Freundinnen auf sie gewartet. Nach 

ihrem Unterricht sind wir drei ins Zentrum gegangen, nach einem leckeren Eis sind wir in ein paar 

Geschäfte gegangen, um uns über missratene Kleidungsstücke zu amüsieren. 

Abends fand der deutsch-französische Abschiedsabend statt und wir sind gerade noch rechtzeitig 

angekommen, bevor ein heftiges Gewitter angefangen hat. Aber andere hatten nicht so viel Glück. 

Es gab ein sehr gutes Buffet und eine gute Stimmung. Am Schluss gab es eine Disko und wir haben 

bis 10 Uhr abends getanzt. 

       


